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Sa Oras ng mga Di Inaasahang
Pangyayari

Pulisya, Sunog, Pista Opisyal, Biglaan

pagkakasakit 0 Sakuna sa gabi, Kasiraan)

1. Krimen - Pantrapikong Sakuna-
pindutin ang numero [ 110 ]
(Himpilan ng Pulis)

Kung sakaling may maganap tulad ng
nakawan, karahasan, o aksidente ay
mangyaring tumawag sa telepono sa
himpilan ng pulisya.

2. Sunog - Emergency- pindutin ang
numero [ 119 ] ( Himpilan ng
Bombero)

Kung sakaling may maganap tulad ng
sunog, biglaang pagkakasakit o sakuna ay
mangyaring tumawag sa telepono sa
himpilan ng bombero.

[Pamamaraan sa Pag-dial)
Pindutin o i-dial ng diretso ang 3 numero.
Libre kayong maikukunekta sa Himpilan ng
Pulisya o Bombero. Hindi na ninyo
kailangan pang maghulog ng 10 yen o
gumamit ng telephone card sa mga
pampublikong telepono.

(Berdeng telepono)

Libreng makakatawag sa mga himpilan ng
pulisya o bumbero kapag pinindot ang
pulang botton at i-dial ang numero ng
himpilang tatawagan.

(Gray na telepono)

Kunin ang receiver at i-dial ang tatawagan.
(Berdeng telepono)
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/[Pamamaraan sa Pagtawag]

Mangyaring huminahon at
mataranta kapag kausap na ang
Pulis o bombero.

Sabihin kung (1)Ano ang nangyari,

@ailan, (3)Saan. /

Moshi-moshi,

Tasukete kudasai.

(Hello, Tulungan n’yo po ako/ kami.)

Kaji desu. (May sunog po.)

Kotsu-jiko desu.

(May naganap pong aksidente.(pantrapiko)
(May

[Biglaang pagkakasakit])
Basho wa OOOO desu.

(Ang lugar po ay sa O000.)

Mejirushi wa OOOO desu.

(Ang palatandaan po ay OOQOQ.)

Watashi wa OOOO desu.

(Ako po ay si O000.)

Watashino denwa wa OOOO desu.

(Ang numero po ng aking telepono ay
0000.)

Kyubyo desu. emergency po.

Upang maiwasan ang pagkataranta,
mas mainam na isulat sa Hiragana
o Romanong Letra ang inyong
pangalan at tirahan, pangalan ng
pinakamalapit na palatandaang
pasilidad sa inyong lugar at ipaskil

ito--malapit sa inyong telepono.
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[Kung tatawag sa numero 110 ]
(Himpilan ng Pulisya) na gamit ang
cellular phone ]
(1)Sabihin kung saang lugar ang inyong
kinaroroonan o ang address at ang numero
ng inyong cell phone. Kung hindi n’yo alam
ang address ng inyong kinaroroonan ay
maaari ring sabihin ang palatandaang

pasilidad malapit dito.

(2)May mga pagkakataon na tatawagan rin
tayo ng pulisya upang alaming muli ang
lugar at mga pangyayari. Kahit kakatawag
n'yo lang sa pulisya, mangyaring huwag
n’'yong patayin ang inyong cell phone at
huwag umalis sa

kayong inyong

kinaroroonan.

(3)Kung sakaling kayo ay nagmamaneho
ng sasakyan, mangyaring iparada muna ito

ng maayos bago tumawag sa pulisya.

[Kung tatawag sa numero 119 ]
(Himpilan ng Bombero)na gamit
ang cellular phone]

Kung ang gamit ninyong cell phone ay NTT
DOCOMO, J-PHONE o ASTEL ay maaari
kayong ikunekta sa Head Office ng
Shizuoka City Fire Department. Samantala,
kung ang gamit n’yo naman ay TUKA o AU,
maaari naman kayong ikunekta sa Branch
Office ng Shimizu. Mangyaring sundin
lamang ang mga direksiyon na sasabihin

ng tagapamahala.
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[Ukol sa Police Box o KOBAN]

Ang bawat purok ay may kanya-kanyang
Police Box at Opisyal na Tanggapan ng
Pulisya. Ang ilan sa mga serbisyong
iginagawad sa police box ay ang

pagpa-patrol sa buong purok, ang
pag-aasikaso sa mga naliligaw o nawawala
at mga napupulot na mahahalagang bagay.
Kung may hinahanap kayong lugar o kalye,

maaari rin kayong magtanong sa KOBAN.

3. Serbisyo para sa Emergency kapag

Plsta Oplsyal 0 Madallnq Araw

L NN ) o000 OGOFO
Shlzuoka Saiseikai Sougou Hospital
( Oshika 1-1-1 Tel: 054-285-6171)

Shizuoka Red Cross Emergency Hospital
(Otemachi 8-2  Tel: 054-254-4311)

Shizuoka Kyubyo (Sudden lliness) Center
(Internal med, pediatrics)

19 : 00-23 : 00; Araw-araw
(Higashi-Kusabuka cho 3-27

Tel: 054-245-1111)

Shizuoka Dentistry Center (Dentistry)
9:00 — 17:00; Linggo, Pista Opisyal
(Magarikane 3-3-15 Tel: 054-288-1199)
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Shimizu Emergency Dental Care Center
Araw-araw Tel: 0543-48-4118
(May manggagamot na gagabay sa inyo sa
telepono) *Ang mga pagamutan sa Shimizu
area ay may kanya-kanyang duty para sa
oras ng emergency.

Upang makasiguro, mangyaring alamin
muna sa telepono kung ang pagamutan ay

on-duty.

The Shimizu Welfare Hospital
(Shimizu Iharacho 578-1
Tel: 0543-66-3333)

Shizuoka Municipal Shimizu Hospital
(Shimizu Miyakami 1231 Tel:0543-34-9999,
36-1111)

Shimizu Sakuragaoka Sogo Hospital
(Shimizu Sakuragaoka 13-23
Tel: 0543-53-5311)

B Kakalanganin ang kabayaran

HOKENSHOU.

paa sa
pagpapakonsulta, kayat mangyaring magdala ng pera
at Katibayan ng Seguro sa Kalusugan o KENKOU
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4. Nababahala sa mga may 5|ro e}

depektong pasilidad at iba pa

(M

(2)

(3)

(4)

gas-

Shizuoka Gas

Ph:054-285-2111 (Shizuoka Branch)
Ph:0543-63-1616 (Shimizu Branch)

ilaw-  Chubu DENRYOKU
Ph:054-284-6600 (Shizuoka Office)
Ph:0543-66-7141 (Shimizu Office)

telepono-
NTT Ph:113

tubig-

Pangkaraniwang araw: Shizuoka
City Hall, Water Supply Management
Division Ph:0543-54-2731
Madaling araw o Pista Opisyal:

Water  Service Repair Center
(Shizuoka)- Ph: 054-248-7812
(Shimizu)- Ph: 0543-45-5270



